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  Úvod


  


  Júl 2009


  


  Pred nohami páliacimi únavou vľahkých letných sandáloch sa jej vztýčila Cheopsova pyramída.


  Očami vduchu spočítala schody vedúce von zrozostavanej šachty viedenského metra, oprela pätnásťkilovú batožinu na chvíľu bokom asústredila sa na osvedčené dychové cvičenie, aby utlmila rozhorčenú nervovú sústavu.


  Potom, striedavo hromžiac aprekonávajúc pulzujúcu bolesť vsánke, zdolávala schod za schodom voddelených intervaloch. Posúvala sa na vyššiu úroveň staccatovými klikmi ako vpočítačovej hre. Nádych, zdvih, schod, výdych, pauza.


  Na dvadsiatom treťom schode jej do zorného uhla vhupli jeden Ind ajeden černoch, ktorí predávali na plošine noviny. Na dvadsiatom štvrtom schode začul jej klik aj černoch azúfalé s-o-s dorazilo kprijímaču.


  Zbehol knej dolu asľahkosťou rappera vytancoval skufrom nahor. „Bist du eine Pflegerin? (Si opatrovateľka?)“ spevavo zatiahol zvýšky.


  Dohonila svoju batožinu, poďakovala sa mladíkovi srokmi nacvičovaným úsmevom aodvetila: „Schon nicht. Ich bin gerade von dem Gefängnis herausgekommen.“


  (Už nie. Práve som vyšla zväzenia.)


  


  


  


  


  


  1. diel:


  


  MILIONÁRKOU ĽAHKO ARÝCHLO


  


  07/2000 — 09/2003


  


  1. Asistentka štyroch riaditeľov


  


  Žeravý vzduch letného popoludnia kmital vpolotieni kancelárie. Tam, kde ho zasiahli chladnejšie prúdy zventilátora, mihol sa občas záblesk slnka ajazierka zparku, ľahká mestská fatamorgána. Žena, ktorá sústredene pracovala pri počítači, si zčasu na čas narovnala chrbát, avtedy vnej videla pečenú rybu abreh mora. „Už pozajtra,“ pobádala sa, ale dovtedy sa treba prehrýzť ešte dvoma odbornými prekladmi, morom excelovských výkazov apredovšetkým dožiť vzdraví, čo vtejto chvíli znamenalo najesť sa.


  Vstala od počítača apoobzerala sa po kanceláriách riaditeľov. Celých sto metrov štvorcových, predelených masívnymi sklenenými stenami na päť boxov, bolo vyľudnených ajediným počuteľným zvukom bol tichý šum ventilátora. Vydýchla si úľavou avybrala zo zásuvky dva rožky, šalát ztresky alyžičku.


  Jedla rýchlo ahltavo, aby to stihla, kým sa vráti zobeda niektorý zdirektorov. Práve si vložila do úst tretiu lyžičku, keď sa dvere rozleteli, vzduch sa zvíril, na vytlačených grafoch sa rozkmitali krivky ana stôl tesne ktreske so suchým praskotom dopadol osemdesiatstránkový zväzok mesačného cash-flow.


  „Ešte raz,“ povedal so zlomyseľným úškrnom Baumann, Nemec a generálny riaditeľ. Spocitom trápnosti prehĺtala sústo, akým sa jej snepríjemným drhnutím sunulo nadol pažerákom, želala si už po tisícikrát, aby bol aj on zpapiera. Aby mu tú vyškerenú papuľu snabieleným úsmevom mohla pokojne natrhnúť.


  Šéfom bol mizerným ariaditeľom ešte horším. Zpredchádzajúceho pracoviska vbanke si priniesol komótne návyky, ktoré boli vhektických podmienkach generálneho riadi-teľstva pre vyše desiatku spoločností bez šancí. Nestíhal nič, vtelefóne sa dával zapierať ana stole sa mu vŕšila neprečítaná korešpondencia. Cez deň sa vpráci zabával prevažne len banalitami, na ktoré intelektuálne stačil, avečer spriateľkou po pivných puboch. Dnes bol navyše aj mrzutý, lebo mu ráno pripomenula, že odchádza na dohodnutú dovolenku. Aby toho nebolo naňho, chudáka preťaženého, málo, na budúci týždeň sa ohlásil na prepadovú návštevu sám najvyšší majiteľ zKanárskych ostrovov.


  „Včom je problém?“ spýtala sa ho. Vysvitlo, že majiteľ potrebuje vtabuľkách ešte jeden stĺpec.


  „Aký to má byť údaj?“ žiadala upresniť.


  Na to jej začal zoširoka vysvetľovať cenotvorbu výrobkov, ktorá bola všeobecne známa. Teoretický traktát zvysokoškolskej učebnice. Netrpezlivo ho prerušila: „Čo potrebujete dať do súvisu sčím, povedzte mi vzorec, prosím.“


  Ako sa dalo očakávať, zasekol sa, očervenel avyštekol: „Keď nerozumiete mojej nemčine, zavolajte Bauernfeindovi sama,“ aplesol dvermi.


  


  Bauernfeind zúril. „Veď som to už Baumannovi vysvetlil,“ kričal na ňu vtelefóne. Ja viem, chcelo sa jej odpovedať, lenže on vám tie výkazy neurobí amne nevie povedať, očo vám ide, lebo to nepochopil. Namiesto toho si však len rýchlo písala poznámky, akeď sa uistila, že Bauernfeind už nič iné nebude na pondelok potrebovať, skončila rozhovor.


  Vrátila sa kdatabáze avložila príslušný vzorec, ktorý si odvodila. Zatajila na chvíľu dych aúdaje vnovom stĺpci okamžite naskočili, čomu sa potešila ako vydarenému kúzelníckemu triku. To boli tie vzácne chvíľky, keď mala rada svoju prácu, lebo sa vnej zúročovali vedomosti zuniverzity arokmi nahromadené skúsenosti. Aspoň niečo tu funguje spoľahlivo, usmiala sa vduchu anemala na mysli len softvér. Veď keď sa sama nepochváli, nespraví to nik. Kto by si už všímal kvality dievčaťa pre všetko, do pozície ktorého ju tu vmanévrovali?


  


  Apritom, ako pekne sa to začalo! Ocitla sa na tomto mieste, ani nevedela ako, sotva verila svojmu šťastiu. Len deň predtým, 14. februára na Valentína, si ich odesiatej zvolal riaditeľ jej predchádzajúcej firmy aoznámil im, že končia, lebo americký konsolidátor najväčšej oceliarskej spoločnosti na Slovensku už nebude od 1. marca potrebovať ich analýzy. Samozrejme, tušili to už pár mesiacov, odkedy zvíťazila vo voľbách zmena, ale stále dúfali... Veď sme robili dobrú prácu, obchod nás potreboval, táto firma nebola tunel...


  Zaspávala vtedy večer ťažko, predstava úradu práce jej mrazila krv vžilách. Ešte vňom síce neprestála hodiny arady, ale vjej okolí boli mnohí, ktorí otej skúsenosti hovorili. Ale ako! Málo, spohľadmi blúdiacimi navôkol, vyhýbajúc sa očnému kontaktu, vrozpakoch, až radšej sama zmenila tému.


  Keď sa ráno deti odobrali do svojich škôl aMartin do práce, ľahla si nazad do teplej postele. Pokúšala sa uniknúť ťaživej prítomnosti – veď načo vstávať, nemá kam ísť, dnes ešte nebude riešiť nič. Ani by toho nebola schopná, dostala riadny direkt do pyšného nosa. Avonku sneží asneží, povedal aj Martin. Vločky za oknom vytrvalo ahusto klesali – ako ich pozorovala, padali aj jej pomaly viečka.


  Opol deviatej sa zúrivo rozdrnčal telefón. „Nie som doma!“ zakričala do prázdneho bytu apritlačila si vankúš zoboch strán na uši. Nechýbajú jej teraz žiadne povzbudivé reči, najprv sa musí pozbierať sama. Ale telefón len zvonil azvonil. Napokon vyskočila zpostele azahundrala do slúchadla: „Horí zavčas rána?“


  „Angie, utekaj sem,“ zakričala na ňu Magda, „Nemec má dnes ten konkurz, už tam čakajú tri baby.“


  Uf. Vmomente sa prebrala. Strih, klapka, ideš, Angie! Magda jej už otom koncerne hovorila, do budovy sa nasťahovali len pred mesiacom, ale presne oposchodie nad jej firmu. Hodila do kabelky nejaké svoje práce aživotopis vangličtine aj nemčine, čo si pre istotu pripravila už pred mesiacom. Schmatla prvý kostým, ktorý jej vskrini padol pod ruku, ableskovo sa našminkovala. Nie veľmi, pravidlá konkurzov už stihla tiež naštudovať na príslušných internetových stránkach.


  Čože – sneží? Zastala prekvapená za bránou. Nesneží, odpovedala si, to padá snežná masa vpáperových tonách. Sotva sa dostala na zastávku autobusu, už bola celá spotená od námahy. Ani autobus nepríde, uvedomila si, keď zbadala množstvo ľudí, zrejme už dlho márne čakajúcich na nejaký spoj.


  Prebrodila sa včižmách na vysokých podpätkoch cez prázdnu lúku, zanechávajúc brázdy ako yeti, posúvala sa nadol, na frekventovanú výpadovku mesta. Stopla prvé auto, vyskočila zneho až vcentre avbudove ani nepočkala na výťah. Dobehla na tretie poschodie práve vokamihu, keď vysoký blondiak sokuliarmi zatváral zvonku jedny dvere.


  „Ešte som tu aj ja,“ zvolala perfektnou nemčinou ausmiala sa naňho celá zadychčaná.


  Myklo ním od prekvapenia, ale keď sa usmial tiež, odľahlo jej.


  Prijal ju, lebo bola zo všetkých uchádzačiek najskúsenejšia, jazykovo najzdatnejšia aosvojej dynamickej osobnosti aflexibilite ho dostatočne presvedčila svojím dramatickým príchodom. No anehovoriac otom, že bola aj najgermánskejšiou blondínou smodrými očami za štýlovými okuliarmi, sdobrou figúrou, nevydatá, totiž vdova. Nie zas taká krásavica, aby ho jej vnady rozptyľovali pri práci či návštevy netrafili do zasadačky, ale pohľad na ňu bol veľmi príjemný.


  


  Naplnila laserovú tlačiareň papierom aspustila tlač rozšírených výkazov. Chcela dojesť svoju tresku, keď jej zazvonila vnútorná linka. Baumann. „Urobte mi kávu,“ prikázal.


  Hotovú kávu mu položila pred nos na stôl, poďakoval. Chcela odísť, ale zadržal ju. „Frau Cimofa, zožeňte mi gynekológa.“


  „Vám???“ utiekol jej králik zklobúka.


  „Pre moju priateľku. Na pondelok. Anech je to žena.“


  Chvíľu naňho neveriacky civela. Teraz, vpiatok otretej, uprostred leta? Ktorá gynekologička ešte tak asi ordinuje?


  Ale vrátila sa kstolu azačala obvolávať ambulancie. Ako dobre, že som sa ja nestala jeho priateľkou, chlapec evidentne vyrobil problém, uškrnula sa vduchu. Mal spočiatku zjavné snahy, ale keď si ich vytrvalo nevšímala, stiahol sa apravdaže aj urazil. To bol ten moment, keď sa ich vzťahy začali pomaly, ale isto zhoršovať, držali pohromade len vďaka jej asertivite ajeho nemeckej korektnosti.


  Urazenú ješitnosť sa ako-tak snažil prekonávať, ale dlho mu to nevydržalo. Otvorene ju sfúkol už po mesiaci, po príhode sprezentáciou. Majiteľ chystal ďalšiu akvizíciu apožiadal svojho generálneho, aby na stretnutie pripravil prezentáciu koncernu vPowerPointe.


  „Kde nájdem ten PowerPoint?“ zavrčal na ňu Baumann.


  „Je súčasťou MS Office, vy to neviete?“ dovolila si vtedy prvý aposlednýkrát zavrčať aj ona naňho.


  „Keď ste taká múdra, zaiste pre vás nepredstavuje problém urobiť ju sama!“ Rozčúlil sa amohla si trhnúť nohou, totiž pustiť sa do prípravy prezentácie. Pracovala na nej usilovne tri dni, až sa jej popri iných prácach zkečky parilo. Fotky, texty po slovensky apo nemecky, grafy, tabuľky. Na úvodnú stranu jej chýbalo už len zoskenovať fotografiu najväčšieho akcionára, Bauernfeinda, lebo Baumann ju akosi nedokázal nájsť. Napokon jej ju dal až večer ošiestej pred dňom D, ale to už musela utekať na večeru. „Prečo mi dávate polotovar?“ spýtal sa jej ľadovo.


  „Musím ísť tlmočiť pánovi Bauernfeindovi,“ odvetila pokojne, „vložte len obrázok do pripraveného rámika.“


  Keď na ňu len ďalej bez slova upieral tvrdé oči, dodala sľahkým úsmevom: „Aurčite si chcete tú prezentáciu aj skontrolovať, kým ju zajtra prednesiete.“


  Šidlo sa vykľulo zvreca hneď na druhý deň. Predstavenstvo sedelo vzasadačke, predstavitelia novej firmy tiež, roznášala kávu. Slova sa ujal Baumann ana plátno sa premietla prvá stránka prezentácie zjeho notebooku. Skvela sa na nej do bravčových tvarov zdeformovaná hlava Bauernfeinda snosnými dierkami veľkosti slušných kabátových gombíkov.


  Niektorí prítomní vyprskli od smiechu, snažiac sa ho vzápätí decentne maskovať kašľom.


  „Herr Baumann, was haben Sie gemacht? (Pán Baumann, čo ste to urobili?)“ otočil sa naštvaný Bauernfeind ksvojmu generálnemu riaditeľovi.


  Angie zvyšok nepočula, lebo vybehla zo zasadačky. Jej smiech

  však trval len krátko, kým jej rozzúrený Baumann nevytkol: „Mali ste sa predsa ozvať, že ste tú prezentáciu robili vy!“


  Pozrela naňho celá ustrnulá. Je ozaj taký natvrdlý alebo sa jej to len zdá? „Vážne?“ povedala, ale dala si záležať, aby to vyriekla bez akéhokoľvek podtónu.


  Pochopil, ale jeho vzťah knej zahalila trvalá námraza.


  


  Telefón na stole zazvonil, ozvali sa zMaďarska ohľadne surovín. Baumann sa vyhovoril ako obvykle, že on ich zlej nemčine nerozumie, nech sa snimi porozpráva ona. Písala si poznámky, akým obtelefonúvala polikliniky, prepísala ich pre Baumanna zmaďarčiny do nemčiny na počítači. Po polhodine našla jednu súkromnú gynekologičku, dohodla termín aodovzdala ho Baumannovi aj so záznamom omaďarských dodávkach.


  Tlačiareň dotlačila nové mesačné výkazy, rýchlo zviazala listy do predpísanej formy.


  Vložila si do úst ďalšiu lyžičku tresky, keď sa dvere opäť rozleteli, vzduch zavíril ana stôl tesne ktreske sdutým buchotom dopadlo osem stostránkových zväzkov.


  „Okopírujte mi to na pondelok, každý zväzok päťkrát, ideme sBauernfeindom do bánk kvôli investičnému úveru.“


  „To mi vravíte až teraz? Veď otom úvere sa hovorí už pol roka!“ zdvihla sa vnej zlosť. Večer cestuje. Martin adeti čakajú. To nemôže odísť ani raz opiatej? Pozrela na generálneho, pre zmenu sa zlomyseľne škeril. Jeho výraz tentoraz vravel – veď ja ti to osladím, len tak si chodiť na dovolenku.


  „Áno, ale zabudol som,“ povedal nahlas, akoby sa nechumelilo. Vzal si zviazanú správu zo stola anamiesto nej tam hodil akési čmáranice. „Apreložte mi do angličtiny tento list.“


  Skôr, než mu stihla niečo štipľavé odvetiť, zapípal fax. Skočila najprv knemu, stlačila príjem, potom vložila do kopírky prvý zväzok, naplnila zásobníky. Rozozvučali sa telefóny, technický, obchodný aj personálny riaditeľ sa vrátili zobeda, prepájala, vybavovala, čo potrebovali. Uvarila im kávy, došlý fax okopírovala pre každého znich asadla si kprekladu Baumannových hákov-bákov. Čože??? „Milý Johnie, rád spomínam na naše dni pri jazere...“ Tak to už je vrchol!


  Nechala rožok rožkom pri nedojedenej treske abežala dolu na druhé poschodie.


  


  „Magduš, tečú mi zneho nervy,“ vyfúkla zlosť spolu scigaretovým dymom.


  Magda bola vo svojej firme sama, už ju len likvidovala. Nepodarilo sa jej spraviť dieru do sveta ako auditorke, nenašla dosť klientov, hoci sa omnohých roky uchádzala.


  Prisadla si kAngie auškrnula sa: „Ale veď vieš, že je to pako.“


  „Do čerta, ale berie šesť apol tisíc mariek, ja slovenských šestnásťtisíc brutto, avšetko musím robiť zaňho!“


  „Ja viem. Ty máš vysokú, on strednú ekonomickú. Ovládaš štyri jazyky, kým on len ten svoj. Ale nezabudni, Frau Cimofa,“ rozosmiala sa Magda, „že on je koňom zahraničného investora.“


  „Anciáša,“ zúrila ďalej Angie, „to sa za ten rok apol nenaučil ani toľko, ako mi má vyslovovať meno?!“ Párkrát mu svoje priezvisko napísala nemeckou gramatikou ako Siemowa, aby pochopil, že sa volá Zimová, ale zbytočne. Zostala naveky Cimofa. „Dokedy tu budeš?“ spýtala sa priateľky azahasila cigaretu.


  „Tak do ôsmej, aby som to tu zbalila. Aj ja chcem zostať od zajtra na chate, keď je tak horúco.“


  „Dobre, tak to ešte skočím dole.“


  


  Hore medzitým vypukol cirkus, riaditelia vbehu žonglovali skadejakými spismi, ktoré si navzájom odovzdávali. Každý znich popri tom niečo súrne potreboval, zhľadúval, žiadal. Angie kmitala, vpopoludňajšej horúčave sa jej napriek zázračnému deo-rollu zväčšovali škvrny na blúzke.


  „Som svami nespokojný,“ dvere sa osiedmej otvorili, vzduch zavíril ana stôl tesne ktreske ladne doplachtil čerstvo vytlačený apreložený list.


  Zastavila na chvíľu svoju spartakiádu medzi stovkami okopírovaných podkladov ačakala.


  „Môj priateľ sa nevolá Johnie, ale Jollie,“ oznámil celý vycerený ačakal, ako zareaguje.


  „Pán Baumann, prepáčte, hneď vám pošlem ten list cez internet.“ Takú drobnú opravu zvládne hádam aj sám, lebo čo je veľa, to je veľa, alist je navyše súkromný. Ale zas na ňu len nechápavo zazeral, tak doložila: „Ja tu mám pre vás ešte dva preklady zangličtiny do nemčiny amusím roztriediť päťkrát osem stostránkových zväzkov.“


  Mlčal ana tvári sa mu začal rozlievať výraz urazeného dieťaťa. „Ja? Veď je už sedem hodín. Chcem ísť na večeru, sľúbil som...“ alen tak-tak zastavil pred zradným koncom.


  Priateľke, samozrejme. Dovtípila sa, ale nedala nič najavo, ďalej sústredene skladala kópie.


  „Avy mi to nemôžete opraviť?“ spýtal sa podráždene.


  „Nie,“ odvetila stručne a ani nevzhliadla od stohu kópií.


  „Tak potom vás prepustím!“ vykríkol trucovito.


  Už jej tým párkrát pri podobných príležitostiach pohrozil, spočiatku sa naozaj bála. Teraz sa však zastavila. Bravčovou hlavou to začalo atento Johnie, či Jollie, je naozaj posledná kvapka. Dosť bolo šaškárne. Je piatok, 28. júla, ideálny deň na výpoveď. Pomaly sa vyskladala nahor apokývala hlavou. Prekvapene pozoroval jej zvláštne správanie, ktoré ešte pokračovalo vďalších gestách. Chytila nedojedenú tresku aobschnutý rožok, hodila ich do koša. Vytiahla si kabelku spod stola azprvej zásuvky nahádzala do nej nejaké kozmetické potreby. Zavrela kabelku apozrela mu do očí:


  „Dohodnuté. Beriem na vedomie vašu výpoveď.“


  Aako tam stál, teraz on zamrznutý, dodala ešte: „Odporúčam vám uviesť paragraf 46 Zákonníka práce, odsek c – organizačné dôvody,“ anapísala mu to pre istotu úhľadne na papier. To sedí, chlapče. Môžeš si na moje miesto zháňať jednu sekretárku, jednu tlmočníčku ajedného analytika. Ale to už bude tvoj problém.


  Až teraz zavrela za sebou dvere, veľmi rozhodne.


  


  „Chápem ťa,“ povedala Magda, „vlastne sa ti čudujem, prečo si to neurobila skôr.“


  „Ale veď vieš prečo,“ odvetila Angie. „Kvôli tým šestnástim tisícom amojim štyridsiatim štyrom rokom.“ Atrom deťom, dodala pre seba smutne. Kdesi vdiaľke, vkrajine neistej existencie, sa jej vynáralo tušenie priepasti, ale hneď ho zahnala.


  „Tak, moja drahá, môžeme si podať ruky. Alebo si dajme ztohto koňaku, nech ho nemusím nikam odnášať.“ Naliala do dvoch pohárov, uchopili ich azadívali sa na seba.


  Vyzeráme ako dve zmoknuté sliepky, pomyslela si Angie, keď sa Magda ozvala: „Sedíme tu ako dve zmoknuté sliepky.“


  „Bingo!“ rozosmiali sa.


  „Aké si ty vlastne znamenie podľa čínskeho horoskopu?“ spýtala sa Magda.


  „Opica,“ vyprskla Angie, ale Magda zostala napodiv vážna: „Výborne. Ja som Drak. Keď my dve dáme hlavy dohromady, vymyslíme nejaký bomba kšeft.“


  „Kto to vraví, prosím ťa?“


  „Čínsky horoskop obchodnej spolupráce.“


  „Nuž, to je ozaj vážny zdroj,“ Angie sa až zakuckávala acítila, ako ju koňak vdôsledku celodenného hladu akosi príliš rýchlo prenáša na klzkú dráhu ľahkovážnosti. „Magduš, skapitálom, ktorý sme my dve schopné investovať, vyjde nám tak na fúrik.“ Hm, ale ten horoskop má čosi do seba, pripustila. Magda je naozaj žiarivá, sála znej sila aakási magickosť, presne, ako popisujú jej znamenie Číňania. Pousmiala sa, možno sa konečne objasnil aj dôvod ich dlhoročných vzájomných sympatií aporozumenia. Pozbierala sa na odchod: „Idem domov, nech aspoň nezmeškám svoju dovolenku.“


  Aj Magda dopila aobidve vyšli spolu zbudovy naposledy.

OEBPS/Fonts/LinLibertineI.otf


OEBPS/Fonts/LinLibertineB.otf


OEBPS/Styles/template.xpgt
 

   
		 
			 
		
		
     
			 
    

     
	 
    

     
	 
    

     
         
             
             
             
        
    

  





OEBPS/Images/LogoMotyl.jpeg
W

VYDAVATELSTVO MOTYL





OEBPS/Fonts/LinLibertineR.otf


OEBPS/Images/bookcover.jpg
TINAVAN DER HOLLAND
~ MOTSL

SLADKY
7ivot
OPATROVATELKY





